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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

1֙ יְהִי וַֽ
na–ikawa
H1961

בָּעֵת֣
wakati–wa
H6256

וא הַהִ֔
huo
H1931

וַיֵּ֥רֶד
na–akashuka
H3381

ה יְהוּדָ֖
Yuda
H3063

מֵאֵת֣
kutoka–kwa
H0854

אֶחָי֑ו
ndugu–zake
H0251

וַיֵּ֛ט
na–akageuka
H5186

עַד־
hadi
H5704

ישׁ אִ֥
mtu
H0376

י עֲדֻלָּמִ֖
Mwadulami
H5726

וּשְׁמ֥וֹ
na–jina–lake
H8034

ה׃ חִירָֽ
Hira
H2437

Wakati ule, Yuda akawaacha ndugu zake, akaenda kuishi na Hira Mwadulami.

וַיַּרְא־2
na–akaona
H7200

ם שָׁ֧
huko
H8033

יְהוּדָ֛ה
Yuda
H3063

בַּת־
binti–ya
H1323

ישׁ אִ֥
mtu
H0376

כְּנַעֲנִ֖י
Mkanaani

וּשְׁמ֣וֹ
na–jina–lake
H8034

שׁ֑וּעַ
Shua
H7770

הָ וַיִּקָּחֶ֖
na–akamchukua
H3947

א ֹ֥ וַיָּב
na–akaingia
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
kwake
H0413

Huko Yuda akakutana na binti wa Kikanaani aitwaye Shua, akamwoa na akakutana naye kimwili,

הַר3 וַתַּ֖
na–akapata–mimba
H2029

לֶד וַתֵּ֣
na–akazaa
H3205

ן בֵּ֑
mwana

א וַיִּקְרָ֥
na–akamwita
H7121

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֖וֹ
jina–lake
H8034

ר׃ עֵֽ
Eri
H6147

akapata mimba, akamzaa mwana, ambaye alimwita Eri.

הַר4 וַתַּ֥
na–akapata–mimba
H2029

ע֖וֹד
tena
H5750

לֶד וַתֵּ֣
na–akazaa
H3205

ן בֵּ֑
mwana

א וַתִּקְרָ֥
na–akamwita
H7121

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֖וֹ
jina–lake
H8034

אוֹנָֽן׃
Onani
H0209

Akapata mimba tena, akamzaa mwana na kumwita Onani.

סֶף5 וַתֹּ֤
na–akaongeza
H3254

עוֹד֙
tena
H5750

לֶד וַתֵּ֣
na–akazaa
H3205

ן בֵּ֔
mwana

א וַתִּקְרָ֥
na–akamwita
H7121

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֖וֹ
jina–lake
H8034

שֵׁלָה֑
Shela
H7956

וְהָיָה֥
na–alikuwa
H1961

בִכְזִ֖יב
Kezibu
H3580

הּ בְּלִדְתָּ֥
alipomzaa
H3205

אֹתֽוֹ׃
yeye
H0853

Akamzaa mwana mwingine tena, akamwita Shela. Huyu alimzalia mahali paitwapo Kezibu.

ח6 וַיִּקַּ֧
na–akamchukua
H3947

יְהוּדָ֛ה
Yuda
H3063

ה אִשָּׁ֖
mke
H0802

לְעֵר֣
kwa–Eri
H6147

בְּכוֹר֑וֹ
mzaliwa–wake–wa–kwanza
H1060

וּשְׁמָ֖הּ
na–jina–lake
H8034

ר׃ תָּמָֽ
Tamari
H8559

Yuda akampatia Eri, mzaliwa wake wa kwanza, mke aitwaye Tamari.

י7 וַיְהִ֗
na–ikawa
H1961

עֵר֚
Eri
H6147

בְּכ֣וֹר
mzaliwa–wa–kwanza–wa
H1060

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

ע רַ֖
mbaya

בְּעֵינֵי֣
machoni–mwa

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

הוּ וַיְמִתֵ֖
na–akamuua
H4191

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068
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Lakini Eri, mzaliwa wa kwanza wa Yuda, alikuwa mwovu machoni pa Bwana, kwa hiyo Bwana akamuua.

וַיֹּ֤אמֶר8
na–akasema
H0559

יְהוּדָה֙
Yuda
H3063

ן לְאוֹנָ֔
kwa–Onani
H0209

א בֹּ֛
ingia
H0935

אֶל־
kwa
H0413

שֶׁת אֵ֥
mke–wa
H0802

יךָ אָחִ֖
ndugu–yako
H0251

ם וְיַבֵּ֣
na–mfanye–kuwa–mke–wa–ndugu
H2992

אֹתָ֑הּ
yeye
H0853

ם וְהָקֵ֥
na–umendelee

זֶרַ֖ע
uzao
H2233

יךָ׃ לְאָחִֽ
kwa–ndugu–yako
H0251

Kisha Yuda akamwambia Onani, “Kutana kimwili na mke wa ndugu yako, na utimize wajibu wako kwake kama 
mke wa ndugu yako, ili umpatie ndugu yako uzao.”

וַיֵּ֣דַע9
na–alijua
H3045

ן אוֹנָ֔
Onani
H0209

י כִּ֛
kwamba

א   לֹּ֥
si
H3808

ל֖וֹ
lake

יִהְיֶה֣
itakuwa
H1961

הַזָּ֑רַע
uzao
H2233

וְהָיָ֞ה
na–ikawa
H1961

אִם־
kama

א בָּ֨
aliingia
H0935

אֶל־
kwa
H0413

אֵ֤שֶׁת
mke–wa
H0802

֙ אָחִיו
ndugu–yake
H0251

וְשִׁחֵת֣
na–akaharibu
H7843

רְצָה אַ֔
ardhini
H0776

י לְבִלְתִּ֥
ili–asiwe
H1115

נְתָן־
kumpa
H5414

זֶרַ֖ע
uzao
H2233

יו׃ לְאָחִֽ
kwa–ndugu–yake
H0251

Lakini Onani alijua kwamba uzao haungekuwa wake, kwa hiyo kila alipokutana kimwili na mke wa ndugu yake, 
alimwaga chini mbegu za kiume ili asimpatie ndugu yake uzao.

וַיֵּ֛רַע10
na–ikawa–mbaya

בְּעֵינֵי֥
machoni–mwa

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ר אֲשֶׁ֣
alichofanya

ה עָשָׂ֑
alifanya

וַיָּ֖מֶת
na–akamuua
H4191

גַּם־
pia
H1571

אֹתֽוֹ׃
yeye
H0853

Alichofanya kilikuwa kiovu machoni pa Bwana, hivyo, pia Bwana akamuua Onani.

וַיֹּ֣אמֶר11
na–akasema
H0559

יְהוּדָה֩
Yuda
H3063

ר לְתָמָ֨
kwa–Tamari
H8559

כַּלָּת֜וֹ
mkwe–wake
H3618

י שְׁבִ֧
kaa
H3427

אַלְמָנָה֣
mjane
H0490

בֵית־
nyumba–ya

יךְ אָבִ֗
baba–yako
H0001

עַד־
hadi
H5704

֙ יִגְדַּל
akue
H1431

שֵׁלָה֣
Shela
H7956

י בְנִ֔
mwanangu

י כִּ֣
kwa–sababu

ר אָמַ֔
alisema
H0559

פֶּן־
asije
H6435

יָמ֥וּת
akafa
H4191

גַּם־
pia
H1571

ה֖וּא
yeye
H1931

כְּאֶחָי֑ו
kama–ndugu–zake
H0251

לֶךְ וַתֵּ֣
na–akaenda
H3212

ר תָּמָ֔
Tamari
H8559

שֶׁב וַתֵּ֖
na–akakaa
H3427

ית בֵּ֥
nyumba–ya

יהָ׃ אָבִֽ
baba–yake
H0001

Kisha Yuda akamwambia Tamari mkwewe, “Ishi kama mjane nyumbani mwa baba yako mpaka mwanangu Shela 
atakapokua.” Kwa maana alifikiri, “Angeweza kufa pia kama ndugu zake.” Kwa hiyo Tamari alikwenda kuishi 
nyumbani kwa baba yake.

12֙ וַיִּרְבּוּ
na–zikaongezeka

ים הַיָּמִ֔
siku
H3117

מָת וַתָּ֖
na–akafa
H4191

בַּת־
binti–ya
H1323

שׁ֣וּעַ
Shua
H7770

שֶׁת־ אֵֽ
mke–wa
H0802

יְהוּדָ֑ה
Yuda
H3063

וַיִּנָּ֣חֶם
na–akafarijiwa
H5162

ה יְהוּדָ֗
Yuda
H3063

עַל וַיַּ֜
na–akapanda
H5927

עַל־
kwa

זזֲֵי֤ גֹּֽ
wakata–manyoya–wa
H1494

צאֹנוֹ֙
kondoo–zake
H6629

ה֗וּא
yeye
H1931

וְחִירָ֛ה
na–Hira
H2437

רֵעֵ֥הוּ
rafiki–yake
H7453

י הָעֲדֻלָּמִ֖
Mwadulami
H5726

תִּמְנָֽתָה׃
Timna
H8553

Baada ya muda mrefu mke wa Yuda binti wa Shua akafariki. Baada ya msiba, Yuda alikwenda Timna, kwa watu 
waliokuwa wakikata kondoo wake manyoya, naye alifuatana na rafiki yake Hira Mwadulami.
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וַיֻּגַּ֥ד13
na–akaambiwa
H5046

לְתָמָ֖ר
Tamari
H8559

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

הִנֵּ֥ה
tazama
H2009

יךְ חָמִ֛
baba–mkwe–wako
H2524

עֹלֶ֥ה
anapanda
H5927

תִמְנָתָ֖ה
Timna
H8553

לָגֹ֥ז
kukata–manyoya
H1494

צאֹנֽוֹ׃
kondoo–zake
H6629

Tamari alipoambiwa, “Baba mkwe wako yuko njiani kwenda Timna kukata kondoo wake manyoya,”

וַתָּסַר14֩
na–akavua
H5493

י בִּגְדֵ֨
mavazi–ya

הּ אַלְמְנוּתָ֜
ujane–wake
H0491

יהָ עָלֶ֗ מֵֽ
kutoka–kwake

וַתְּכַס֤
na–akajifunika
H3680

בַּצָּעִיף֙
kwa–shela
H6809

ף וַתִּתְעַלָּ֔
na–akajifunika
H5968

וַתֵּשֶׁ֙ב֙
na–akakaa
H3427

בְּפֶתַ֣ח
mlangoni–mwa
H6607

יִם עֵינַ֔
Enaimu
H5879

ר אֲשֶׁ֖
ambayo

עַל־
juu–ya

רֶךְ דֶּ֣
njia–ya
H1870

תִּמְנָתָ֑ה
Timna
H8553

י כִּ֤
kwa–sababu

רָאֲתָה֙
aliona
H7200

י־ כִּֽ
kwamba

גָדַ֣ל
amekuwa–mkubwa
H1431

ה שֵׁלָ֔
Shela
H7956

וא וְהִ֕
na–yeye
H1931

א־ ֹֽ ל
hapakuwa
H3808

נִתְּנָה֥
kupewa
H5414

ל֖וֹ
yeye

ׁה׃ לְאִשָּֽ
kuwa–mke
H0802

alivua mavazi yake ya ujane, akajifunika kwa shela ili asifahamike, akaketi kwenye mlango wa Enaimu, ambao 
upo njiani kuelekea Timna. Akafanya hivyo kwa sababu aliona kwamba, ingawa Shela amekua, lakini alikuwa 
hajakabidhiwa kwake kuwa mkewe.

וַיִּרְאֶה15ָ֣
na–akamuona
H7200

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

הָ יַּחְשְׁבֶ֖ וַֽ
na–akamdhani
H2803

לְזוֹנָה֑
kuwa–kahaba
H2181

י כִּ֥
kwa–sababu

ה כִסְּתָ֖
alijifunika
H3680

פָּנֶֽיהָ׃
uso–wake
H6440

Yuda alipomwona alifikiri ni kahaba, kwa sababu alikuwa amefunika uso wake.

וַיֵּ֨ט16
na–akageuka
H5186

יהָ אֵלֶ֜
kwake
H0413

אֶל־
kwa
H0413

רֶךְ הַדֶּ֗
njia
H1870

וַיֹּא֙מֶר֙
na–akasema
H0559

בָה־ הָֽ
karibu
H3051

נָּא֙
tafadhali
H4994

אָב֣וֹא
niingie
H0935

יִךְ אֵלַ֔
kwako
H0413

כִּ֚י
kwa–sababu

א ֹ֣ ל
hakujua
H3808

ע יָדַ֔
alijua
H3045

י כִּ֥
kwamba

כַלָּת֖וֹ
mkwe–wake
H3618

וא הִ֑
yeye
H1931

וַתֹּא֙מֶר֙
na–akasema
H0559

מַה־
nini
H4100

תִּתֶּן־
utanipa
H5414

י   לִּ֔
mimi

י כִּ֥
kwamba

תָב֖וֹא
utaingia
H0935

י׃ אֵלָֽ
kwangu
H0413

Pasipo kutambua kwamba alikuwa mkwe wake, akamwendea kando ya njia na kumwambia, “Njoo sasa, nikutane 
na wewe kimwili.” Yule mkwewe akamuuliza, “Utanipa nini nikikutana nawe kimwili?”

אמֶר17 וַיֹּ֕
na–akasema
H0559

י אָנֹכִ֛
mimi
H0595

ח אֲשַׁלַּ֥
nitatuma
H7971

י־ גְּדִֽ
mbuzi–mdogo–wa
H1423

עִזִּ֖ים
mbuzi
H5795

מִן־
kutoka

אן הַצֹּ֑
kondoo
H6629

אמֶר וַתֹּ֕
na–akasema
H0559

אִם־
kama

ן תִּתֵּ֥
utanipa
H5414

עֵרָב֖וֹן
amana
H6162

עַ֥ד
hadi
H5704

ךָ׃ שָׁלְחֶֽ
utakapotuma
H7971

Akamwambia, “Nitakutumia mwana-mbuzi kutoka kundi langu.” Akamuuliza, “Utanipa kitu chochote kama 
amana mpaka utakapompeleka?”
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אמֶר18 וַיֹּ֗
na–akasema
H0559

מָה֣
nini
H4100

֮ עֵרָבוֹן הָֽ
amana
H6162

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

אֶתֶּן־
nitakupa
H5414

לָּךְ֒
wewe

אמֶר וַתֹּ֗
na–akasema
H0559

מְךָ֙ חֹתָֽ
muhuri–wako
H2368

ךָ וּפְתִילֶ֔
na–kamba–yako
H6616

וּמַטְּךָ֖
na–fimbo–yako
H4294

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

בְּיָדֶ֑ךָ
mkononi–mwako
H3027

וַיִּתֶּן־
na–akampa
H5414

הּ לָּ֛
yeye

א ֹ֥ וַיָּב
na–akaingia
H0935

אֵלֶ֖יהָ
kwake
H0413

הַר וַתַּ֥
na–akapata–mimba
H2029

לֽוֹ׃
kwake

Akamuuliza, “Nikupe amana gani?” Akamjibu, “Pete yako na kamba yake pamoja na fimbo iliyo mkononi mwako.” 
Kwa hiyo akampa vitu hivyo kisha akakutana naye kimwili, naye akapata mimba yake.

קָם19 וַתָּ֣
na–akasimama

לֶךְ וַתֵּ֔
na–akaenda
H3212

סַר וַתָּ֥
na–akavua
H5493

צְעִיפָ֖הּ
shela–yake
H6809

מֵעָלֶי֑הָ
kutoka–kwake

שׁ וַתִּלְבַּ֖
na–akavaa
H3847

י בִּגְדֵ֥
mavazi–ya

הּ׃ אַלְמְנוּתָֽ
ujane–wake
H0491

Tamari akaondoka, akavua shela yake akavaa tena nguo zake za ujane.

ח20 וַיִּשְׁלַ֨
na–akatuma
H7971

ה יְהוּדָ֜
Yuda
H3063

אֶת־
–
H0853

י גְּדִ֣
mbuzi–mdogo–wa
H1423

ים עִזִּ֗ הָֽ
mbuzi
H5795

בְּיַד֙
kwa–mkono–wa
H3027

רֵעֵה֣וּ
rafiki–yake
H7453

י עֲדֻלָּמִ֔ הָֽ
Mwadulami
H5726

חַת לָקַ֥
kuchukua
H3947

הָעֵרָב֖וֹן
amana
H6162

מִיַּ֣ד
kutoka–mkono–wa
H3027

ה הָאִשָּׁ֑
mwanamke
H0802

א ֹ֖ וְל
na–hakumpata
H3808

הּ׃ מְצָאָֽ
yeye
H4672

Wakati ule ule, Yuda akamtuma rafiki yake Mwadulami apeleke yule mwana-mbuzi ili arudishiwe amana yake 
kutoka kwa yule mwanamke, lakini yule rafiki yake hakumkuta yule mwanamke.

ל21 וַיִּשְׁאַ֞
na–akawauliza
H7592

אֶת־
–
H0853

י אַנְשֵׁ֤
watu–wa
H0376

מְקֹמָהּ֙
mahali–pake
H4725

ר לֵאמֹ֔
kusema
H0559

אַיֵּ֧ה
iko–wapi
H0346

ה הַקְּדֵשָׁ֛
kahaba–wa–hekalu
H6948

וא הִ֥
yule
H1931

בָעֵינַיִ֖ם
Enaimu
H5879

עַל־
juu–ya

רֶךְ הַדָּ֑
njia
H1870

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
na–wakasema
H0559

לאֹ־
hapakuwa
H3808

ה הָיְתָ֥
alikuwa
H1961

בָזֶה֖
hapa
H2088

ׁה׃ קְדֵשָֽ
kahaba–wa–hekalu
H6948

Akawauliza watu wanaoishi mahali pale, “Yuko wapi yule kahaba wa mahali pa kuabudia miungu aliyekuwa 
kando ya barabara hapa Enaimu?” Wakamjibu, “Hajawahi kuwepo mwanamke yeyote kahaba wa mahali pa 
kuabudia miungu hapa.”

וַיָּשָׁ֙ב22֙
na–akarudi
H7725

אֶל־
kwa
H0413

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

וַיֹּ֖אמֶר
na–akasema
H0559

א ֹ֣ ל
sijampata
H3808

יהָ מְצָאתִ֑
sikumpata
H4672

וְגַ֨ם
na–pia
H1571

י אַנְשֵׁ֤
watu–wa
H0376

הַמָּקוֹם֙
mahali–hapo
H4725

מְר֔וּ אָֽ
walisema
H0559

לאֹ־
hapakuwa
H3808

ה הָיְתָ֥
alikuwa
H1961

בָזֶה֖
hapa
H2088

ׁה׃ קְדֵשָֽ
kahaba–wa–hekalu
H6948

Kwa hiyo akamrudia Yuda na kumwambia, “Sikumpata. Zaidi ya hayo, watu wanaoishi mahali pale walisema 
‘Hapakuwahi kuwepo mwanamke yeyote kahaba wa mahali pa kuabudia miungu hapa.’ ”
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וַיֹּ֤אמֶר23
na–akasema
H0559

יְהוּדָה֙
Yuda
H3063

ח־ קַּֽ תִּֽ
achukue
H3947

הּ לָ֔
yeye

ן פֶּ֖
asije
H6435

נִהְיֶה֣
tukawa
H1961

לָב֑וּז
aibu
H0937

הִנֵּ֤ה
tazama
H2009

֙ שָׁלַחְ֙תִּי
nilituma
H7971

י הַגְּדִ֣
mbuzi–mdogo
H1423

הַזֶּ֔ה
huyu
H2088

ה וְאַתָּ֖
na–wewe

א ֹ֥ ל
hukumpata
H3808

הּ׃ מְצָאתָֽ
yeye
H4672

Kisha Yuda akasema, “Mwache avichukue vitu hivyo, ama sivyo tutakuwa kichekesho. Hata hivyo, nilimpelekea 
mwana-mbuzi, lakini hukumkuta.”

י 24 ׀וַיְהִ֣
na–ikawa
H1961

כְּמִשְׁלֹ֣שׁ
kama–miezi–mitatu
H7969

ים חֳדָשִׁ֗
miezi
H2320

וַיֻּגַּ֨ד
na–akaambiwa
H5046

יהוּדָ֤ה לִֽ
Yuda
H3063

אמֹר֙ לֵֽ
kusema
H0559

זָנְֽתָה֙
amezini
H2181

תָּמָר֣
Tamari
H8559

ךָ כַּלָּתֶ֔
mkwe–wako
H3618

וְגַם֛
na–pia
H1571

הִנֵּ֥ה
tazama
H2009

ה הָרָ֖
ana–mimba

לִזְנוּנִי֑ם
kwa–uzinzi
H2183

וַיֹּ֣אמֶר
na–akasema
H0559

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

הוֹצִיא֖וּהָ
mtoeni
H3318

ף׃ וְתִשָּׂרֵֽ
na–achomwe
H8313

Baada ya miezi mitatu Yuda akaambiwa, “Tamari mkweo ana hatia ya kuwa kahaba, na matokeo yake ana 
mimba.” Yuda akasema, “Mtoeni nje na achomwe moto hadi afe!”

וא25 הִ֣
yeye
H1931

את מוּצֵ֗
akitolewa
H3318

יא וְהִ֨
na–yeye
H1931

שָׁלְחָ֤ה
alituma
H7971

אֶל־
kwa
H0413

֙ חָמִי֙הָ
baba–mkwe–wake
H2524

ר לֵאמֹ֔
kusema
H0559

לְאִישׁ֙
kwa–mtu
H0376

אֲשֶׁר־
ambaye

אֵלֶּ֣ה
hizi
H0428

לּ֔וֹ
zake

י אָנֹכִ֖
mimi
H0595

הָרָ֑ה
nina–mimba

וַתֹּא֙מֶר֙
na–akasema
H0559

הַכֶּר־
tambua

א נָ֔
tafadhali
H4994

י לְמִ֞
ni–za–nani
H4310

הַחֹתֶ֧מֶת
muhuri
H2858

וְהַפְּתִילִ֛ים
na–kamba
H6616

ה וְהַמַּטֶּ֖
na–fimbo
H4294

לֶּה׃ הָאֵֽ
hizi
H0428

Alipokuwa akitolewa nje, akatuma ujumbe kwa baba mkwe wake kusema, “Nina mimba ya mtu mwenye vitu 
hivi.” Akaongeza kusema, “Angalia kama utatambua kwamba pete hii na kamba yake pamoja na fimbo hii ni vya 
nani.”

ר26 וַיַּכֵּ֣
na–akatambua

ה יְהוּדָ֗
Yuda
H3063

וַיֹּא֙מֶר֙
na–akasema
H0559

ה דְקָ֣ צָֽ
amefanya–haki
H6663

נִּי מִמֶּ֔
kuliko–mimi

י־ כִּֽ
kwa–sababu

עַל־
kwa–sababu–ya

ן כֵּ֥
hivyo

לאֹ־
sikumpa
H3808

יהָ נְתַתִּ֖
sikumpa
H5414

לְשֵׁלָה֣
kwa–Shela
H7956

בְנִי֑
mwanangu

א־ ֹֽ וְל
na–hakuendelea
H3808

ף יָסַ֥
akaendelea
H3254

ע֖וֹד
tena
H5750

ה׃   לְדַעְתָּֽ
kumjua
H3045

Yuda akavitambua na kusema, “Yeye ana haki kuliko mimi, kwa kuwa sikumkabidhi kwa mwanangu Shela ili awe 
mkewe.” Tangu hapo hakukutana naye kimwili tena.

י27 וַיְהִ֖
na–ikawa
H1961

בְּעֵת֣
wakati–wa
H6256

הּ לִדְתָּ֑
kuzaa–kwake
H3205

וְהִנֵּ֥ה
na–tazama
H2009

ים תְאוֹמִ֖
mapacha
H8380

בְּבִטְנָֽהּ׃
tumboni–mwake
H0990

Wakati ulipofika wa kujifungua, kukawa na wana mapacha tumboni mwake.
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י28 וַיְהִ֥
na–ikawa
H1961

הּ בְלִדְתָּ֖
alipozaa
H3205

וַיִּתֶּן־
na–akatoa
H5414

יָד֑
mkono
H3027

ח וַתִּקַּ֣
na–akachukua
H3947

דֶת הַמְיַלֶּ֗
mkunga
H3205

ר וַתִּקְשֹׁ֨
na–akafunga
H7194

עַל־
juu–ya

יָד֤וֹ
mkono–wake
H3027

֙ שָׁנִי
nyekundu
H8144

ר לֵאמֹ֔
kusema
H0559

זֶה֖
huyu
H2088

א יָצָ֥
alitoka
H3318

רִאשֹׁנָֽה׃
kwanza
H7223

Alipokuwa akijifungua, mmoja akatoa mkono wake nje, kwa hiyo mkunga akachukua uzi mwekundu na 
kuufunga mkononi mwa yule mtoto, akasema, “Huyu ametoka kwanza.”

י 29 ׀וַיְהִ֣
na–ikawa
H1961

יב כְּמֵשִׁ֣
aliporudisha
H7725

יָד֗וֹ
mkono–wake
H3027

וְהִנֵּה֙
na–tazama
H2009

יָצָא֣
alitoka
H3318

יו אָחִ֔
ndugu–yake
H0251

אמֶר וַתֹּ֕
na–akasema
H0559

מַה־
kwa–nini
H4100

צְתָּ פָּרַ֖
umevunja
H6555

עָלֶי֣ךָ
juu–yako

רֶץ פָּ֑
uvunjaji
H6556

א וַיִּקְרָ֥
na–akaitwa
H7121

שְׁמ֖וֹ
jina–lake
H8034

רֶץ׃ פָּֽ
Peresi
H6557

Lakini alipourudisha mkono wake ndugu yake akaanza kutoka, naye akasema, “Hivi ndivyo ulivyotoka kwa 
nguvu!” Akaitwa Peresi.

וְאַחַר30֙
na–baadaye

יָצָא֣
alitoka
H3318

יו אָחִ֔
ndugu–yake
H0251

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

עַל־
juu–ya

יָד֖וֹ
mkono–wake
H3027

הַשָּׁנִי֑
nyekundu
H8144

א וַיִּקְרָ֥
na–akaitwa
H7121

שְׁמ֖וֹ
jina–lake
H8034

זָרַֽח׃
Zera
H2226

ס
X

Kisha ndugu yake, aliyekuwa na uzi mwekundu mkononi, akatoka, naye akaitwa Zera.
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